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Meie Wata Nr. 178 

Aasta wahetusel. 
Käidud tee . . . 

Walge! lumel õits'wad lilled, 
Lilled weripunased. 
Walge! lumel wiiwad jäljed, 
Tardund jäljed werised. 

Toas waikne... Lambituli 
Jäisel aknal wirweneb. — 
Hinge rusub — walge lumi . . . 
Käidud jäljed werised.., 

Ei weel kõiki. . . 
Aeg on läinud saetud rada, 

Aasta jõudnud lõpule. 
Kõik mis õitses, elas eila 
Suikunud on surmale. 

Torm see murrab tammed maha, 
Mehi maha raiub raud. 
Mehed, — kaitskem oma koda, 
Ei weel kõiki warja haud! 

Heino Wals. 
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Uus paradiis. 
E w a l d G e r h a r d S e e l i g e r i roman. (23. järg.) 

,Sina pead rahulikuks jääma!" trööstis Vontarp teda. 
,Mm« äraolek wõib nädalaid ja kuust kesta." 

„Mi8 sa ar-vad V hüüdis Willburg Frank üllatult. 
„Mina pean siia jääma? Minu koht on sinu kõrwal." 

J a Gontarp kaisutas teda sõnatult ja andis talle pala--
waste suud. 

Järgmisel hommikul tulid karkpaadid tagasi: nad tu» 
hendatt kohe ja laaditi neile petroleumi peale. Ka põlises 
metsas seiswa traadita telegrafijaama tarwis wõeti mõned 
waadid petroleumi kaasa. 

Jutt läks ruttu ringi, et Gontarp wangina kaasa minna 
kawatseVat. Selle teguwiisi otstarbekohasuse üle läksid 
arwamised lahku. Kuna rahupool selle sammu enamaste 
heaks kiitis, oli fõjapool kindlaste selle wastu. 

Droll nägi selles oma fõjapolitika awalikku eitamist ja 
läks tohe wastasele kaldale. 

„Mina ei luba, et niisuguse runa^use teete!" kisendas 
ta üle piiri Gontarpile. ^Teid wildatfe Fernando Noranha 
saarele. See on ainuke, mis lätte saate." 

„Siis laske mind wähemalt katset teha, asja rahulikul 
teel ära õiendada," katsus Gontarp teda rahustada. 

^Seda asja ei saa üleüldse enam rahulikult ära õien» 
dada!" hüüdis Droll pahaselt. „Ia kui teie ise oma rada 
hoida ei oska, siis hoian mina seda." 

„Ma lähen homme hommikul Elewandi peäle!" ütles 
Gontarp rahulikult ja pööras talle selja. 

„Ia mina panen Elewandile jala ette!" kisendas Droll 
wihaselt ja läks laagrisse tagasi. 

Gontarp arwas seda tühiseks ähwardusel*. 
Droll aga ajas õhtul terwe laagri kihama ja läks kõigi 

meestega tõse juure, kirwed ja s«ed kaasas. Weel enne 
päikesetõusu seisid kuus põlise metsa hiiglast Rio Parados, 
oma paksude latwadega koske kinni sulgudes. See oli wõre, 
barrikade, millest Elewant kudagi ei wõinud üle saada. 

Päiksetõusu ajal läks Elewant teele. Teised paadid 
jäid maha. Kanoed olid tal indianlastea nööri otsas toga. 

Gontarp ja Willburg Frank seisid eeS esimese komando» 
silla peäl ja wahtisid waikides ettepoole, Gontarp teadis, 
et tal raske käik ees oli. 

Dr. Schröder, kes oma arust kõik fee aeg oli üleliigne 
olnud, oli ka laewal, et koju reisida. Tema istus indian» 
laste keskel ees laadungiluugi peäl ja ajas nendega, nii­
palju kui oskas, juttu. 

Politseinikud ja ohwitserid, kes ikka ühte kokku hoidsid, 
seisid tagumise laadungiluugi juures. Sõjariist de kaotu­
sest hoolimata leidsid nad. et nad oma ülesande olid täide 
saatnud. Polguülema Porto taskus oli täielik kaart. Keski 
ei olnud teda selle tegemise juures takistanud. Ainult 
tammi põlises metsas ei olnud ta üles leidnud. 

Elewant pani masinad seisma ja laskis ennast jõel edasi 
kanda. Kohe esimese käänaku taga kohas kost. Ta sirutas 
esimesed jalad tuueteistkümnemeetriliseks sammuks wälja, et 
põhja tabada. Mõlemad windid töötasid pikkamisi tagurpidi, 
et tõuget kahandada. 

Seal sõitis ta äkki roheliste puude peale ja jäi istuma. 
Ainult silmapilgu kestis üllatus. Siis tõstis, rahupool 

pahandust ja fõjapool wali kära. 
Droll oli oma mehed nii hästi puude latwadesfe ära 

peitnud, et need laewa warsti oma wõimuasse said. 
„©lia jääda!" müristas ta Gontarpile wastu. 
Weel enne, kui fee wastu sai hakata, lahmasid kümned 

käed temast kinni, tõstsid puude peale ja tassisid kaldale. 
„Wõib sõita!" käskis Droll ja läks talle järele. 
Silmapilk algasid tirwed ja saed tööd, et Elewandile 

läbi puude teed teha. Muidugi pidi laew natuke ootama. 
Gontarp protesteris kaldal tigedaste selle wägiwalla 

wastu. 
„Meil on sõda I" ütles Droll rahulikult. ^Rahuaja 

seadused nüüd ei maksa. Meie ei salli, et teie siit lahkute. 
Ma juhin teie tähelpanemist seal nende kolme puu peale, 
mis weel kaldal seisawad ja teistega teisel pool jõge juttu 
ajawad. Need luus puud on läbisaetud. Ainult mini 
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Waenlase maal. Kewadepüha St i i i ias Nooremate tants algupäraet»s riietes. 

kicwehoop, ja nad langewad. I i nad langewad, niipea tui 
mõni teine karkpaat weel nähtawale tuleb." 

Gontarpi käfi lats rusttasfe. 
Wõim oli tõepoolest Dcolli käes. Ja ta oskas seda tar» 

witada nagu despot — nagu wägiwallawalitseja. 
2ovb Russel rääkis Gontarpiga lahlemine. Aga alles 

tui Willburg Frank, kes paadiga maale toodud, teoa jääda 
palus, andis ta järele. 

Paadid, mis Elewandil nööri olfas järel, olid üle maa 
juba alla wette tassitud ja ootasid seal laewa. Niipea tui 
puud tormale koristatud, ajas Eleroant enda jalgadele. 
Trolli mehed wlifid paadi alla wette. Madrusele, kes seda 
juhtis, andis Gontarp Paul Müggeltey jaoks kirjaliku kasu 
kaasa. Sellejärele pidi ta inimesed juba eespool wiimast 
koste maale saatma, mis pahemal kaldal seisis, petroleumi 
ja moona wiima, tui Ülesleidmist enam polnud karta. 

Siis pidi E'eVant iälle jõge mööda üles tulema. 
Lõunaajal jõudis Gontarp jälle Tubli»Penjamini ja 

Haag fü'KVangi juurde tagasi. 
..Dcoll wõtis!" ütles Hang-sü.Kwang õlasi kehitades. 

.T:mi täes on sõjamehed. Meil ei jää teist nõu, tui tas 
teda ära häwitada, wõi temaga ühineda." 

^Meie jääme erapooletuks!" ütles Tubli-Venjamin. 
„Mis tähendab erapooletus, tui tal wvimu pole seda, 

tes erapoaletust rikub, laristada!" ütles Hang-sü»Kwang 
,W)imetu. erapooletus pole muud tui orjapõli." 

„Pean ma siis kodusõja wälja tuulutama?" hüüdis 
Gontarp auustawalt. „Ei iialgi I" 

»Sii3 peame Dcolliga kokku lööma!" otsustas Kang»sü> 
Kwang ilma mõtlemata. 

„Ei!" wastas Gontarp paendumatalt. „Meie oma po> 
litikat ei muuda. Droll kipub Santaremi kallale. Meie 
peame temale tahes wõi tahtmata tarkpaodid wäljaandma, 
niivea kui ta seda nõuab. Tuleb ta wõitjana tagasi, siis 
lahkun tema, kui suurema eest, heameelega. Ei tule ta mitte 
tagasi, siis wõime alati selgeks teha, et meie kellegile tar» 
detawad ei ole." 

, I a kui ta wõidetuna tagasi tuleb?" küsis Hang-fü-
Kwang. ,.Kui tagaaetu, kel waenlane kannul on?" 

,Selleks on ta liig uhke!" lõpetas Gontarp. „Sed« ei tule!" 

Paul Müggeltey saatis oma ülesande nii täide, et po> 
litfeinitkudel traadita telegrafijaamast metsas aimugi ei 
olnud, ja tuli Elewandiga tagasi. Ühenduse jaama ja San» 
taremi wahel hoidsid Susanna ja Hesekiel alal, kusjuures 
Hefetiel luni Apuhy koseni tungis, kuna Susanna kanoega, 
mille peäl puuwiljakorwid, edasi sõitis. Ta tõi lorwid, puu» 
wilja Santaremis ära müüeS, tühjalt tagasi ja tõi igalord 



4 M e i e M a t s Nr. 178 

ka lõik telegrammid politseinikkudest allpool Apuhy koske 
lawalasse mööda. 

Niroeira ja Ko. pangamaja hoidis kõigest ajalehtede» 
kärast hoolimata ustawalt asunduse poole. Nõnda sai Gon« 
taro Iochem Vogelsangi ja Hans Grotriani poolt teate, et 
nad laewatoormoga Antwerpenist teele tulnud. 

Seda Gontaro Drollile ei teatanud. Kuna laewad juba 
teel olid, sii» ei saanud neid enam mõnda erapooletusse 
sadama»se juhtida. 

Warsti sellejärele nõudis Droll karkpaatide wäljaandmist. 
J a sai nad. Mida warem taft lahti saadi, seda parem! 

Sõsapalawik halkas juba tülgehakkawalt mõjuma; iseäranis 
jootsid peruulased, kes õige laisad olid, karjakaupa Dcolli 
poole üle. kes nad oma sõjawäe sekka sulatas. 

Droll asendas oma peakorteri Elewandi laele ja tõmbas 
kõiqe nelia paadi peale oma lipu üles. See oli roheline, 
mille peal punane sabaga täht säras. 

Droll nuudis riideid, toitu ja petroleumi, ja kõik tuli 
talle anda. Laewameestele anti woli laewadele jääda wõi 
ka maale minna. Need hoidsid lüll rahapartei poole, aga 
armastasid oma laewu nii, et sealt lohkuda ei tahtnud. Ja 
Dcolli kinnituse peäle, et nad sõjast ei tarwitse osa wõtta, 
otsustasid nad kaasa minna. 

Gontarpi soowil, kes karkpaatide pärast mures oli, läks 
ka Fritz Vlafhle kaasa. 

Rl03 aga oldi niikaugel, et karistussalk teele wõis 
minna. Polguülem Porto oli Eantaremist walitsusega te» 
legrafi teel ühendusesse astunud ja salga peameheks ni» 
metatud. 

Ta aitas kõigepealt Manaose kuberneril torpedopaadi 
mehed kinni wõtta, kes waheajal Amazoni iõel ringi sõit» 
nud ja kõik moona ära tarwitanud. Ka teine torpedopaat, 
mille katla»augud waheajal kinni paigatud, astus tegewu» 
fesse. Kantsi, mis allpool Santaremi madalal kingul seisis, 
asendati mõned kiirsuurtükid ja helgiheitja. 

Santaremi saadeti wäljawalitud sõjamehed, kes linna 
ja esimese kose wahele laagrisse läksid. 

Üts esimestest, kes ennast selle salga tarwis wabataht-
Ukult üles andis, oli Moritz Krause alias Manuel Gspada 
alias Fi i l ip graf von Harthern>Vodemfk, kes waheajal juba 
alamleitnandils oli osanud tõusta. Temale oli sõda kõrwa» 
line asi, tema ihkas kulla järele, mille järwelaftmift ta oli 
näinud. Ja, et tema ütles, et ta kord juba asunduses ol> 
nud, siis kutsus sõjaminister ta oma juurde. 

.Leitnant E«pada!" hüüdis ta. kui Moritz Krause sisse 
astus, ning wõttis polguülema Porto aruande kätte. .Teie 
palwe on meile wäga huwitaw. Kirjeldage mulle, olge head, 
selle asunduse maaolusi, mida teie ütlete tundwat." 

Ja Moritz Krause kirjeldas. 
Sõjaminister kuulas põnewalt. 
Kui Moritz Krause sood nimetas, waatas minister 

imestades üles. Sellest ei seisnud polguülema aruandes 
midagi. 

^2oo!" hüüdis ta ja kargas püsti. ,Teie olete seda 
ise näinud V 

.Sealt wiib kitsas tee läbi!" wastas Mor'tz Krause. 
,Siira.wiira. Näib indianlaste tehtud olewat. Mina ise 
olen seal hullunud. Paraku mitte lõpuni. Aga inimesed 
tõendasid, et ta terwest soost läbi minewat." 

„»as leialsite selle tee wäljastpoolt üles V küsis minister. 
„Ma usun jah l wastas Moritz Krause alandlikult. 
•Si is on teie palwe täidetud !* otsustas minister. 

..Teie lähete kohe Santaremi ja jääte polguülema Porto 
kasu alla. Ma saadan talle kohe sellekohased lasud. Selle 
tee peate teie walsastooolt üles otsima. Kuipalju meest 
olets teile sellejuures waja?' 

.Aitab ühest roodust tahe kuulipildujaga I" wastas 
Moritz Krause. 

Weel selsamal päewal peeti ministrite koosolekut, mil» 
lest l<\ Sotero Anebra osa wõttis. Sõjaminister teatas leit­
nant E-paf»o tea>est. 

..Soa?!" hü idis Sotero A-iebra otsaesist kibrutades. 
„Siis pole teise jaoskonna faarmiiest Z.ngu poole juttu. 
See satuks tingimata sinna soosse." 

Pikem waldlus telkts suurtükkide asjus. Porto oli kaht 

patareid kergeid fuurtükka nõudnud, et kindlustatud laagrit 
ja kantsi maaninal ära wõtta. 

.Naeruwäärt!" otsustas Sotero Anebra. „Neil nadi» 
kaeltel pole ju ka fuurlütka. Niiiugust toredust pole tarwis. 
Aitab kuuest kuulipildujastti. Trapaicz on lõimest tohast 
kinni pandud ; nad istuwad lõkius nagu hiired." 

Sel silmapilgul toodi presidendile telegramm. See tuli 
Porto laest. Tema teatas, et ta praegu turjategijat^afun» 
dufe laewad, täis kõiksugu materjali, kinni wõtnud ja all» 
pool Santaremi kantsi tetti pannud, mehi sõjawangidets 
Wõttes. 

.Noh, siis wõtku suurtükid sealt, kui neid seal on!* ot» 
süstas Sotero Anebra. .Tema tehku pela puhtaks ja ärgu 
andku armu. Meil on Fernando Noronhal isegi ju tüllalt 
kelmisi toita." 

Ta lõpetas koosoleku ja lahkus. 
Weel selsamal päewal sai Porto käsud lätte ja hakkas 

kohe laewu lühendama. 

XXVIII. 

Santaremi lahing. 
Trol l i julgus oli fuur. aga fõjatarbeaineid ta l polnud 

Ainult igal kolmanda! mehel oli tuleriist käes. Aga terwes» 
test, saagidest ja labidatest, mis mõekadets teritatud, polnud 
puudust. Igatahes ei wõidud tulewahetust ette wõtta. Sel» 
lepärast oldi õigee ttewaatlik. Juba eelwiimafe kose juurde jäi 
Droll peatama. 

Lord Russel sõitis paadiga alla telegrafijaama juurde. 
Waenlane ei aimanud ikka weel netd. Seal kuulis lord 
R'sfel, et kaks torpedopaati Apuhy kose kinni pannud. 
Kohe ruttas ta sõjawäe juurde tagasi. 

„Meie peame neist mööda pugema!" otsustas Droll 
külmawerelifelt ja wõttis kaardi katte. .Ja nimelt poeme 
neist paatlifega mööõa." 

Fr i tz Vlashke o l i sellega kohe nõus. Ka teda ol i sõja» 
palawik iuba tabanud. 

Paul Müggeltey seletas, et paatidega läbi metsa minna 
wõimata olla, kui seal teed ei ole. 

Tuhat kätt olid laewade!. Need saatis Droll metsa 
wastu wälia ja nad kiskusid ta katki. Ööd ja päewad töö» 
tati. Paadid, kes kohe sihti mööda marsima hakkasid, kand» 
sid öösel helgiheitjate abil Valgustuse eest hoolt. 

Roheline tänaw jättis telegrafijaama weel umbes poole 
tunni tee pahemale poole, luna Apuhy weel kaugemal pa» 
remat kätt kohises. 

Torpedopaatide walwele seati wahid. Kuid kallalelip» 
pumist ei tulnud. Torpedopaadid ei küsinud midagi põli» 
sest metsast. 

Niisama ruttu kui puud kahelt poolt langesid, nihkusid 
neli paati edosi. Kahest soosest kohast saadi Perna teel lei» 
tud methode läbi üle. 

Iga kaheteistkümne tunni jooksul jõuti läbistiku 800 
meetrit edasi. 

Kümnendal päewal jõuti juba wee ligidale. Nüüd oli 
tarwis iseäranis ettewaatlik olla, sest et jõgi siin kaunis 
elaw oli ja torpedopaadid haisu wõisid ninasse saada. 

K,lid asi õnnestas. 
Öaiel raiuti wiimased puud maha ja hommikul sõideti 

wett mööda Santaremi poo'e. 
Warsti laienes Trapajoz iärweks, nii et ühelt kaldalt 

teist enam ära ei wõinud tunda. 
Lord Russel soowibas Santaremi kohe ära wõtta. 
.Kõigepealt peame laewad kätte laama I" otsustas Droll. 

^Nnd peawad siin olema. Wõi tahate torpedopaatisi re» 
wolwritega põhja lasta? Ja tui laewad Hillaks on jäänud, 
siis sõidame neile wastu. Siis asume Vaenlasele tagast 
tallale." 

Pärastlõuna heleda paikese käes tuli nendele kitsas maa» 
keel. mis Amrzani Trapasoz^ft lahuiab, teele ette. Santarem 
lühines. Droll seisis Elecolmdi esimesel komandosillal ja 
wälwas. Kitsas sõidutee, mille üle kants walitses, seisis 
nende ees. 

Droll silmuses ter>ue sadama üle. Seal oli palju laewu, 
kuid .Trapajozi" ja .Zingut* seal ei olnud. 
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Idamaal. Jaht wäljaõpetatud metsloomade abil. 

»2äbi!* kamandas ta. „%&kl aurul edasi!" 
Kants püsis wait. Seal ei rehiendatudti sellega, et 

paadid siit Wõiks läbi minna. 
Kallas lublses inimestest ja sõzameeStest. Hakati seda 

iseäralist laewastitku silmitsema. 
Seal ilmus tantsi signalmastt rida kirjuid lippufi ja 

nende alt plahwatus walge pilw kusagilt ^warjatud torust. 
Kuulita pauk. 
„(£dasi!" möirgas Droll ja tõmmas müega lätte. „Iuft 

kalda äärt mööda. Ialad langemise puhuks walmis; siis 
paadid ei waja, isegi tui pomm tabab. 

Ja pomm tuli. Ei ulatanud aga juurde. 
Sel silmapilgul lastis Droll moega wajuda. Ta oli just 

allpool kantsi ^Trapajozi" ja .Itngu" ära näinud. Solba» 
tid kubisesid nende lael — tõik laadisid kaupa wälja ja olid 
seda maale wedamas. 

Aga Drolli ehmatus kestis ainult mõne sekundi. Ta 
keerutas jälle mõeka. Vlokadest läbimurdmisel ei olnud 
enam mõtet. 

^Tagasi!" kamandas ta. „Tagast l" 
Paul Müggeltey tõmbas tüüri nii tagasi, et Elewant 

wõimalikult wäikse tiiru tegi. Tuli weel mõni granat, aga 
need lendasid kaldasoosse. 

„Mis nüüd?" küsis lord Russel. 
„Me<e peame mõlemad torpedopaadid ära wõitma!" 

wastas Droll. ^Neile kipume äkki kallale. Nemad ootawad 
meid ülewalt, mitte alt. Hommiku oleme koiduazal seal. 
Täis aur, ikka täis aur, nii et keegi meist ette ei jõua." 

Paul Müggeltey nikutas waikides pead. Tema teadis, 
mis kaalu peal oli. i 

Tagasisõidul hoidsid paadid pahema kalda lähedale. 
Iuft sadama äärest lätsid nad mööda. Neid püüti. Neid 
ähwardatt. Aurulaewad liginesid, jäid aga kohe jälle maha, 
sest et nad nii kiired ei olnud. 

„Nad on meie wastu ette walmistatud !* ütles Droll 
lord Rasselile. 

L>nn kadus. 
Õhtu jõudis kätte. 
Pandi helgtheitiad tööle. Ja siis oskas Droll iseäralise 

tüki teha. 
Mingisugune wäike laew, mis sedasama kursi pidas, 

tuli walgusehelgi piiri. Tema taga sõitwad laewad olid 

ääreni kaubakastisi täis. Porto oli peale sõjariistade ja fõ> 
jamoona ta wiisMmmend tasti lõhkollust laogttete tüstmud 
wedada, et kartpaatidele teise kose juures miinist ette panna. 

^Ettewaatust I Dünamitl Trapajozl Santareml" luges 
Droll kasti peält, mis lõige peal seisis. „Pidoge! — toce 
on meie oma!" 

Tema komando peale, mida walgufesignalide abil edasi 
anti, lätsid paadid lahku, kats kummngile poole aurulaewa 
taga weetawat laewa. Mõne minutiga olid nad laewade 
kõrwal, raiusid töied katki ja hakkasid kaupa peäle wõima. 

Aurulaewalt hakati laskma. Fritz Vlashkel jooksis üts 
kuul tõrwa äärest mööda. 

„Mina oskan ka lasta!" ütles ta ja laskis kahekümne» 
atmosfärilife weejoa aurulaewa laelt plagifeda. 

Weel enne, tui nad kinni said tahmata, olid ohwitserid 
üle parda wette wisatud. Aurulaew sattus kursist wälja 
ja pidi peatama, et uppujaid üles korjata. 

Droll oli imestuse pärast keeletu. 
„<5ee on rahulik sõda!" seletas Fritz Vlafhke naerdes 

ja pani toru kõrwale. 
^Suurepäraline I" hüüdis Droll waimustatult. „Seda 

tarwitame torpedopaatide wastu." 
^Saab sündima!" arwas Paul Müggeltey, kes kõrwal 

seisis ja tüüri juhtis. „ftui aga küllalt ligidale pääseme. 
Wõimalik see on. Sest kosk seisab just käänaku toga." 

Rõemukisa kutsus Droll i eestekile. Dünam,di kastid 
olid Elewandi parda äärde asendatud ja kinni palitud, nii 
et nad ei liitunud. Siis tulid teised kostid ette. Seal pei» 
tusid rewolwrid, mõegad, püssid, püssirohi, noad jne. terwe 
poole polgu jaoks, kaewad, mis neid wedanud, lasti põhja. 

^Seltsimehed!" möirgas Tro l l ja astus dünamidi kasti 
peale. ,Pange endid sõjariistu. Elagu wabadus! Elagu 
Eldorado wabariik!" 

Samal silmapilgul sõitsid nad Brasilia soldatite laagrist 
mööda, kus weel mõned tuled põlessd. Nad walgustasid 
seda helgiheitjatega. Kaks patareid tiirfuurtülka oli laagris. 
Seal löödi lärmi, ilma et õieti oleks teatud, miks. 

Paadid libisesid mööda. 
,Tühi lärm!" ülles Droll julgeste. »Meie oleme 

kiiremad." 
(Järgneb.) 



s Meie M a t s Nr. 178 

Söödikud. 
Roman noortele ja wanadele laisklejatele. 

Felicitas Rose. 
1. 

„Tere õhtust, Kristjan Larncken!" 
„3umalime, Helmut Richtera­
t e l e wõid silmapilguks pinsli ja paleti käest 

ära panna?" 
„Silmapilk!" 
„Nii, mu armas Kristjan! Anna oma käsi 

siia! Mina tahan sind jumalaga jätta. Sõidan 
koju — juba homme!" 

„H e l m u t ! " 
See oli südamest tulew hääl, mis õiglasest, 

ehtsast walust wärises. Palet ja pinsel lendasid 
käest, ja mustawerd pikk mees hoidis walgetwerd 
hiiglast käte wahel: 

„See ei ole tõsi, Helmut — sa luiskad!" 
„Iumal tänatud mitte ja p a r a k u mitte, minu 

wana Kristjan. Ilusad päewad Aranjuczis on otsas, 
ja nii edasi ja nii edasi." 

„Kudas söandad sa mulle seda teha, Helmut?" 
Maaler lõi kärsitult jalga maha. «Kudas wõid sa 
seda teha? Mina ei saa sellest aru! Minu Jo-
natan, mu markiis Posa, minu Pylades." 

„ Ia mina ütlen: m i n u Kristjan! Selles sei° 
fab Uit J a ometi " 

„Ometi on midagi meie sõprusest weel wäge* 
wam? Inimene! Helmut! ?" 

„Iah, Kristjan, — igatsus kodu järele!" 
Maaler naeris waljuste ja kibedaste. 
Siis wõttis ta sõbra õladest kinni ja raputas 

teda maruhoogses wihas ning walus. 
„OH meie ilusad, wabad päewad Roomas! 

Meie hulguseelu! Oh sina moodne elukas! Kodu-
igatsus! Ei seisa m i n u sõnaraamatus. Aga sinule 
ta passib. Ja passib minule, et sa seda mulle teed. 
Ütle kõhuwalu wõi pea-aju pehminemine! Kodu-
igatsus! Wõtku wõrukael — kui tagurlme!" 

Dr. Helmut Richter naeris. See oli lapselik-
rõemus, südamlik, wabüstaw naer, mis wastase 
käest kohe sõjariistad ära wõttis. 

„Issand Jumal, kudas sinu naer mul saab 
puuduma!" ütles maaler. 

„ I a minul sinu kirumine." Helmut pigistas 
sõbra kätt. „Ma p e a n minema, Kristjan. Nervus 
rerurn on pead , ja koduigatsus teeb ta mulle ainult 
kergemaks." 

^Koduigatsus — mille järele?" 
„Ema järele." 
Maaler tahtis jälle naerma hakata, aga jättis 

selle tegemata. Ja see waewarikas liigutus muutis 
ta mitte ilusa, aga tähtsa näo otsa inetuks. 

„Ema järele! Mina näen sinu ema oma ees. 
Hallid, suured, lihtsalt kammitud, kergeste kräsus 
juuksed, sinised, lahked silmad, suurtsugu nägu, läbi 
ja läbi poeg, ulatab sulle õlani ja tal on peenekort-
sulised, pehmed käed. On's nii?" 

„Täieste, Kristjan." 

„Seda ma teadsin. Mina maalin ju ikka kõige 
parema meelega seda, mis minust kaugel on." Nüüd 
naeris ta ometi — — wäga kibedaste, ja tähendas 
maalimiseraami peäle, mille ta kohe Helmuti tulekul 
oli riidega kinni katnud. „Kas arwad, doktor, et 
mina ise oma ema, oskaksin maalida? Wõimata! 
Aga kuiwalt kirjeldada tahan ma teda sulle, ja siis 
mõistad, et mõte tema peäle minus mingisugust 
„koduigatsust" ei wõi äratada. Tema oli teenija 
tüdruk, suurte kontidega, tugew, kare. Wõib olla 
aus, — seda ma ei tea. Perenaise, ühe wana 
daami, oli ta nii enese Walitsuse alla paenutanud, 
et see teda üles ütelda ei julenud. Kui daam suri, 
wõttis ta minu isa, kes käsitööline ja unistaja oli, 
omale meheks ja walitses ka tema üle täieste. — 
Isa ei julenud ilma tema lubata hingatagi. Mina 
olen selle armastuse pant. Minu ema peksis mind 
ja isa; isa kannatas waikides, mina hakkasin talle 
18-aastalt wastu ja ta wiskas mu wälja. — — 
Isa lahkus mõni aasta tagasi waikselt siit ilmast ja 
ema suri temale järele suure kisa ja tüliga. — Tema 
oli eht kuriwaim, aga — aga — ka töökas naine. 
Mis mulle õppimiseks waja oli, selle ta mulle töö­
tas! — Ja tema on imelikul wiisil ainus naine, 
kes minu ligidal on seisnud — mina olen alati 
põgenenud selle tõu eest, keda Ladina keeles femi-
nimi generis kutsutakse. Ja sellepärast maalin ma 

s e d a siin." 
Ta kiskus riide kärsitult pildi eest ära. 
Helmut astus lähemale. 
„Meister!" hüüdis ta poolwaljuste. 
Oli näha ühe toreda, hommikumaalise kenadu-

sega ilustatud toa sisemus. Sohwal pikutas üks 
naisterahwas, laisalt, käed kukla all, aga nägu oli 
alles maalimata, waewalt ära tähendatud. — Ha­
ruldane pilt, aga meistritöö. 

„Ära murra pead !" tähendas maaler rahulikult 
ja kattis pildi jälle kinni. „See tio peab mu kuul­
saks tegema. — Ühtki sellewäärilist ilust naist ma 
ei leidnud. Aga ma leian oma ideali! Leian! 
Ja ma maalin ta oma kardetud, armastamata ema 
mälestuse auks, kes kehakssaanud t ö ö oli." 

„Ia missuguse nime annad sa pildile, Kristjan?" 
„Söödik." — 
%\\it aega walitses sõprade wahel waikus. Hel-

mut oli põrutatud sõbra wõimise suurusest, mida see 
selle pildi läbi ilmutas, — maaler aga wõitles näh-
tawalt lahkumisewaluga. 

„Mina wihkan juba praegu seda metsanurka, 
millele ma sinu pean andma," hüüdis ta wiimaks. 
„Siia kuulud sa, siia, päiksepaistelisesse Rooma, 
laia Kompagna peäle, sinu minu walgewereline 
Apollo. Metsanurgas püüawad nad sinu kinni kui 
hea jahisaagi, ja mõni wäike, ilus, mittemidagi üt-
lew Greete saab su seltsiliseks, ainult sellepärast, et 
üheskoos elate — — tühi, mis ma ütlen — seltsi­
liseks ! M i n a olin sinu seltsiline, — meie meeldi­
sime üksteisele, — wõtaks wõrukael, mispärast sa 
õieti lahkud?" 

Helmut naeris jällegi rõemsaste, külgehakkawalt. 
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Teelahkmel. 
Teelahkmel on wõimata wiibida, 

Kui oled laugel ja ülfinda. 
Kui kohutaw pime on pilwede wöö 
Ja lähemal nihkub hall sügise öö.. . 

Teelahkmel on wäsitaw wiibida. 
Kui eesmärk on tume ja teadmata, 
Kui nõretab, wuliseb poris ja wees, 
Ja ohked on surumas südame fees. 

Teelahkmel on wõimata wiibida, 
Kui oled fa kaugel ja üksinda, — 
Kui lootus on kustunud täiesti 
Ja kumbki neist teedest sind sihil' ei wii. 

30. okt. 1917. A. Meikop.  

 

Viinakeldris. 

„Kust tuleb see, armas Kristjan, et sa omas 
peas kõik halliks maalid, tõsises elus aga nii toredad 
wärwid leiad? Miks ei pea siis ka minu^Dillen-
hauseni • metsanurk täis päikest olema ? Ja minu 
tulewane Greetekene ilus ja tark? Loll mees! Mis-
pärast ma Roomast ära tahan minna? Sellepärast, 
et mulle tarwis on tööd, korralikku, tubli tööd. 
Sa unustad hoopis ära, et mind ootab minu amet." 

„Sinu amet on: päikest anda, — kõige muuga 
jäta mind rahule. Mina ei mõtlegi seda oma pere-" 
naisele teatada, weel wähem wäikesele Quivinatale, 
selle tagajärg oleks maawärisemine ja Veeuputus. 
Ja sind enesele kui täitsa korralikku Dr. medikkust, 
kes kusagil metsanurgas inimesi lapib ja tohterdab, 
kes aastast aastasse noori ilma ja wanu sealt wälja 
aitab, kes waikselt wanade ludikeste kurtmist ja noorte 
naerust kuuleb, ei seda ei suuda ma enesele ette 
kujutada " 

„Iumalaga, Kristjan, — pinsel ja wärwid lä-
hewad su ettekujutamisewoimuga läbi." 

„Ei suuda, ei suuda! Phöbus Apollo kui wih-
mauss," Maaler jooksis toaslringi. Siis 
jäi ta äkki üsna rahulikuks. „Hea küll — nii on 
siis seegi unenägu ära nähtud, läbi unistatud. 
„Mina üksi ilma" jne. Ela hästi, Helmut! Saada 
wahetewahel teatust, aga ainult, kas weel elad ja 
mind armastad. Mitte metsanurga ja mõne neiu 
üle. Sest mina ei wõi sind enesele Vilistlasena ette 
kujutada mõne ümarguse naise kõrwal, kes iga päe-
wäga paksemaks läheb, ja wiie wõi kuue metsanurga 
wõsukese kõrwal. J a sind ennast, minu Apollo, 
wõib olla tallesüdamega. Hirmus, kole! Ela hästi!" 

Nende sõnade juures kahmas ta oma suure 
kaabu, ei mõtelnud sekunditgi, et ta ise omas kor-
teris ja Helmut tema wõeras oli, waid jooksis kii-

reste uulitsale, kuna sõber talle pead raputades jä* 
rele sammus, niipea kui ta ukse hoolega oli lukku 
keeranud. 

II. 
„Minu poeg!" 
„Emakene!" 
Enam esiotsa ei ütelnud need kaks inimest, kes 

seal kena kewadepäikese käes istusiwad, üksteise üm-
bert kinni hoides kui pruutpaar. Ja kewadepäike 
paistis läbi kahe suure, lumiwalgeid eesriideid 
kandma akna suwemaja eesaeda, kus hüatsidid, tul-
bid ja nartsissid kaswasid, kui ka suurtsugu, pisut 
Vanamoeliselt sisseseatud suurde tuppa. Õliwärwi-
maalid, enamaste näopildid, meistrikäe maalitud, 
rippusid seintel, rasked waibad seisid põrandal, tuge-
wad mööblid ja golelinid seina ääres. Kõik maitse­
rikkas korralduses. Suur jalapealseisew kell tiksus 
aegamööda ja lõi siis kolm korda raskeste nagu 
kirikukell. 

Wiimase löögi ajal awanes uks, ja lumiwalget 
tanu ja põllekandew wana naisterahwas tõi hõbe-
dastsärawal kandelaual kohwikannu ühes tasside, 
koore, suhkru ja saiaga tuppa. 

Waewalt oli wana teenija seda silmapilku suut­
nud oodata. — Tenia oli Dielenhauseni „Bädeker," 
ja paljud ootasid tema suust tohtri kojutuleku kaunist 
kirjeldust. 

Ja nooremehe silmad hakkasid särama, naersid 
läbi pisarate. 

„Emakene, see on kodu! Wana kell, tema 
armas löök, kohwi määratud ajal ole terwi­
tatud, Dorette! Selle jällenägemise peale rõemus-
tasin ma ju ette! Meie oleme endised — eks?" 

Wanake nikutas pead, naeratas ja tegi niksu: 
„Tere tulemast, herra doktor, tere tulemast kodus!" 
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Meremeeste kodu Hollandis. 

Dr. Helmut Richter andis talle katt ja pigistas 
seda südamlikult. 

Siis seadis teenija laua korda, walas kohwi 
walmis ja lahkus niksu tehes: 

„Proua konsul, kõik on walmis!" — 
„Emakene l" 
„Pojakene, armas, kallis!" 
Helmut kargas püsti, nagu oleks ta sügawat 

Meeleliigutust tahtnud warjata; ta õerus käsi ja 
täis suurtel jammudel toas edasi°tagasi. 

„Issand Jumal, mina olen kodus!" 
Ta ajas pea selga ja imes toa õhku enesesse. 
Ema naeris tasakesi, — õrnalt. 
„Sina loll poiss, sina suur laps, sina Peeter 

wõõrsil." 
Helmut tõmbas tooli laua juure. 
„Luba, emakene! Üsna õige see ei ole. Peeter 

jõudis minu teada ainult ristteeni, mina aga — ? " 
Emakene wõttis ta ümbert ruttu kinni. 
„Tean, tean! Sina olid emakesest kaugel. Ärme 

selle peale enam mõtleme! Nüüd oled sa jälle 
minu juures!" 

Siis pani ta kaks suhkrutükki poja tassi, walas 
koort ettewaatlikult juure et kohwi õige wärwi 
omandaks, lõikas koogi lahti, pärast seda kui noaga 
sellepeale esiisade wiisil oli risti teinud, ja kojutulnu 
nägi seda kõik ning rõemustas. Ta tegi emale ka 
head meelt, poisikefepõlwe küsimist korrates: „On 
k,ok ka hea?" 

Ainult et pool pahast, pool särawat nägu näha: 

„<See puudus weel, — waata Helmut, kui tore 
ta on." 

„Cmakene!" 
„Pojakene l " 
„Meie oleme Mõlemad loll id," jätkas ta. „Mis 

peab sellest saama?" 
„Õnnelik abielu," naljatas poeg. „Emakene, 

meie kahekesi korraldame selle. Sinust saab minu 
kliiniku hea ingel, ja mina — noh, waheaegadel 
olen „sinu poeg" ja muud ei midagi." 

„See ei passiks mulle kü l l ! " (Järgneb). 

Wõitlus — terwise allikas. 
Georg Lurich. (Järg 3.) 

Klasstkalik Greeka»Rooma maadlemine. 
Maadlemine (wõitlus), mis niisama wana kui inimese» 

suau, on rüüllilit sport. Ta seisab selles, et oma wastast, 
lellega wõidupärja pärast heidedalse, jõu, wäleduse, püsi» 
wusega, waimuterawusega paaritatud kawalusega, genialse, 
waimurUka ülesleidlillusega sa oma keharaskuse ja suuruse 
kaasabil tõigi kunstinõuete järele mõlemi õla peale panna, 
sealjuures kunstipäraseid, osawaid ja kawalaid wõtteid 
tarwitades. Nagu leha ja tema liikmete liitumisewabadus 
piiramata on, on ka neid wõtteid ülesarwamata hulk, ja 
seda mitmelaadilisemaid wõib neid olla, mida suurem üles» 
le,dia»and on, millele niisama ka piinsi pole määratud. 
Wõidupärja pärib see, kes wastase kunstinõuete kohaselt 
mõlemi õla veale pannud ja teda selles feimtorras mõne 
sekundi paigal hoinud, wõi teda sundinud, kaaswõitleja 
ülewõimu tunnistades, põlwe paenutama, s. o. alla andma, 
ja wSillusest lahti üllema. 
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Surmapataljon. 

Keelatud on kõik wõtted, mis liikmete ja liikme iatlude 
loomulitlude liigutuste wastu käiwad, fest maadlemine on 
fellecs, et leha taraslada, töwendada ja wärslendada, 
mitte aga lema wigastamisels ja moonutamiseks. 

Niisama nagu in,mfugu mitte ühestainsast rahwusest 
wõi ühestainsast rahwatöust toos ei seiia, nii on la mit« 
metsugu maadluelaadid kujunenud ja arenenud, iga rah» 
wa iieloomu kohaselt. 

Mõnel maal, kus maadlus kõige kodusem, leidub mitu 
selle spordi süsteemi, nii näit. Kelwetftas 2, Kaukasias 2 
ja Eestimaal loguni 3. 

Peäle selle weel hulk teisi jõuharjutusi, mille abil need 
rahwad oma tehaiõudu mõedawad ja tbwendawad. Nen> 
deft mitmetsugu maadluslaadidest kõnelen kord edaspidi. 

Kõigist maadluswtlsidest on aga kõige terwislifem, e3-
teetlitum (ilunõude kohasem) ja leha torramõedulisemalt 
arendaw w a n a greeklaste ja roomlaste llassitalit maad» 
lemine, mida sellepärast ka Greela-Nooma wõitluseks ni» 
metatatfe ja, juba Komerufe aegadelt põlwinedes, Olüm» 
pia mängudes hiiigepunttits oli. Wana Greeka ja Nooma 
riitide langemisega wärises ta nende sport unustushõlma, 
kuni wiimaks, umbes poolesaja aasta eest, prantslased, kes 
ennast mitte ülekohtuselt »la grande Nl.tion" (suur rahwas) 
ei nimeta, selle ühe jalaga juba haudas seiswa spordi 
uueste päewawalgele tõld, azatohaielt uuendasid, moderni» 
feer»std, ta peaaegu teaduseks edendasid ja wääriliseks, tor-
nilörgufele alusele seadsid, lui kuninga kunagi teiste spor« 
diharude seas» Sellest ajast peäle alaas selle lugupeetuma 
maadluse unestslindimine (Nenaissance), mlspäraft ta ka 
täie õigusega Greeka-Rooma maadluse kõrwal weel 
Prantsuse wõitlu»e nime omandas. 

Maadluse tehnilist lülge arutuse alla wõttes, pean 
kõigepealt tähendama, et enne lui keegi omale teatud lindla 
wõitlusplaani walmis wõib seada, olgu see kaitse ehk pea» 
letungimise seisukorraks, ta oma wastasel kõik tema tuge» 
wad nii tui la nõrgad küljed wälja uurima, ühe sõnaga, 
teda täpipealt tundma peab õppima. Kui ta selle wasta» 
sega weel kordagi pole wõidelnud ja teda isiklikult ei tunne, 
siis tunneb ta teda wähemalt kuulu järele, waatab spor» 
ditirjanduseft järele, et tema jõuawaldustega, rekordidega 
tuttawaks saada, teeb sealt järeldusi tema tugewate ja 
nõrkade külgede kohta, mis spordimeeste ringkondades 
enam»wähem ka juba kuululuttude kaudu tuttawad, mu» 
retfeb temast omale niipalju kui wähegi wõimalik päewa» 
piltlifi üleswõtteid igas feisangus. et temast anatomilift 
Pilti saada, mis tüll ainult ligikaudne wõib olla, siiski aga 

ilmutada suudab, missugused lihased wastasel kõige roh» 
kem ja missugused kõige wähem arenenud on. On i«e tea» 
dete kogumine õnnestunud, siis teab ta ka täpipealt, mis-
suguste wõlete läbi wastane temale kardetawaks wõib 
saada ja missuguste abil ta wastast ise wisata wõib. 
Täieste kindlale otsusele jõudmiseks, waadatakse weel kord 
sporditirjandusest järele, oma eelarwamise tontroleertmi» 
seks. Sünniwad nüüd oma kogutud ja spordiraamatute 
teated kokku, siis on fee suur pluss ehk samm edasi. Siisli 
on see tõik alles p e a l i s k a u d n e , teoretiline wastase 
tundma õppimine ja mõeduandwaks jääb ikkagi tegelik 
kokkupuutumine. Sel põhjusel on ka kahe wastase esimes» 
kordseks kokkupuutumiseks kõigest 20—30 minutit määratud, 
et nad selle aja jooksul üksteisega tutwunelsid, üksteist wai» 
japroowiksid, uuriksid ja neil wõimalus oleks järgmiseks 
maadluspäewaks hästi läbimõeldud ja organiserituo wõit» 
lusplaani tolku seada, niihästi strategillst kui, taktitlist, 
praktilist kui ka teoreetilist. Isegi siis lui mõlemad was» 
tafed üksteist wäga hästi tunnewad, mõne aja eest teine» 
teisega eht loguni maadelnud on, on see järelproowim ne 
weel otstarbekohane.^.Sest maadleja kuju ja omadused on 
alati muutlikud ja mitmele sised, sagedaste temast enesest 
äraolenemata olude mõjul, nagu lliimawahetus, loidu lawa 
jne. lTeatawasle on igal maal oma rahwusroad, m»s 
ühele head maitsewad ja kosutawad teisele aga mitte.) 
Sellepärast on uus, wärske järelproovimine, analufeeri» 
mine weel lord soowitaw, isegi tingimata tarwilik, sest, 
nagu lihallk inimene ülepea midagi täielittu luua ei 
saa, nii ei wõi keegi oma wastast üleliigas hästi tunda. 
Lastakse aga esimene kord üle 20-30 minuti maadelda, 
siis on wastased peale seda, kui nad üksteist ekfameneeri» 
nud, juba kaunis wäsinud ja maadlufe»ägeduses ei leia 
nad enam aega hästi läbimõeldud wõitlusplaani wälja 
töötada, maadlewad selle asemel ülepeakaela edasi la maad» 
lemine kujuneb igawaks, lolliks, publikumile aigutusi pea» 
leaiawats rassimiseks. Wõib ka niisugune juhtumine ette 
tulla, et üks maadlejatest wahepeal paremaks on saanud. 
J a just selle läbi, et ta paremaks saanud, on ta halwemaks 
muutunud. Esimese" pilgu pealt paistab niisugune tõendus 
küll wassimine olewat, aga, lähemalt waadates, näeme, et 
see täieste õige on. Wõtame näituseks, et üks maad»eja» 
test, selle aja jooksul, mil ta tänase wastasega wiimast 
korda wõitles, ennast parandanud on, nimelt ütleme: eri» 
harjutuste läbi on ta oma käsa kaugelt üle korramõedulise 
kehaehituse harilikkude piiride wälia arendanud. Usalduses 
oma käte ebahariliku jõu peale paisub tal nüüd hari ja 
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Modell. 

ta laseb ennast hukutada wõletele, mis tema läte tugewu» 
fele tüll läbiwiidawad, tuid teistelt lihastelt toetust ei 
leia, nii siis lindla aluseta on. Käte lihaste arenemisega 
ei ole nimelt te.sed lihastesalgad sammu suutnud pidada 
ja jätawad ta nüüd haledalt hädasse. Nõnda langeb nii 
mõnigi oma ettewa tamatusele ahwitsja peab ennast ala» 
wääriliseks tunnistama. 

Wastase „läbi ja läbi" tundma õppimiseks juhi. 
wad maadlejad, igaüts muidugi oma ette, oma wastastik-
lüsi, üheajalist kallaletungimist nii, et mitte ainult iga ülsil 
lihastesall iseäraldi, waid ka teised pingutatud saawad, et 
sel kombel nende omadusi: püsiwust, jõudu, paenduwuft 
läbi proowida, sealjuures aga oma mitmetsugu lihaste 
jõudu ja omadusi wõimalikult warjule hoides ja tumesta, 
des. Selgemaks arusaamiseks toon mõned näitused: lui 
ma wastase! käerandmest kinni wõtan ja tema kätt oma 

poole tõmban, ja see mul ilma suurema was» 
tupanemiseta üsna kergeste õnneks läheb, siis 
tean ma, et tema wastumõjuga lihastesall, 
käesolewal juhtumisel triceps (kahepäine õla» 
warre lihaks) minu omast nõrgem on. üm­
berpöördult: püüan ma wastase käewart ta-
gasi rõhuda, siis etsamineerin mina tema 
tric«ps'l (kolmepäine õlawarrelihaks) jõudu. 
Mitmetsugu teiste liigutuste ja manöwrite 
abil proowia ma tema deltoicTi (õla kolmnurga 
lihaks), latissimus tors't (lai seljalihals), 
pectoralis'e (rinnalihals), supinator't (labaläe 
pöörelihals), pronator't (ümargune sissepöör» 
ja l.) jne. jne. jõudu. Aga ka minu wastane 
ei aeguta ega hoia käsa taskus, waid uurib 
samasuguse õigusega mind, ühtlasi mind täi-
este wabalt talitamaft takistades. On mul 
siiski õnneks läinud wastase nõrka kohta 
Üles leida, siis pean tõik oma kallaletun­
gimised, paraadid, kontr»attaled (wastulöö» 
gid) jne. selle ainsa hella koha peale juhtima 
ja nimelt mitte otsekoheste tormijooksude 
näol, — sest lollus olets minu poolt, was. 
tasele oma taartisi näidata ja temale ilmsiks 
saada lasta, et teda äratunnud olen; ei, mi» 
nu wastane peab alati pimedusesse jääma ja 
arwama, et mina tema kohta waleotsusele 
olen jõudnud — waid jällegi mitmetsugu 
luuramise-manöwrite ja kawalate tombinatsio» 
nide näol, mille järelmõju aga siisli alalõo» 
mata, nagu halastamata auruhaamer was­
tast mehanitlise täpipealsusega just sinna treh» 
wab, tust ta kõige hellam on. 

Kuid nagu tähendatud, ei ole ka minu 
wastane, maganud ja on selsamal mõedul ta 
mind eksameneermud, et minu nõrka tulge 
wälia nuusida. Ütleme, et ka mul nüüd üts 
wõi mitu „Achillese kanda") on, mis wasta» 
fele head tallalelippumise punkti pakuwad, 
siis pean kõige omal käepärast olewa kawalu» 
sega ja, kõigesunremaid jõupingutusi tarwi. 
tades, wastast oma nõrkade lülgede kohta 
eksiteele wiima. Piltlikumaks seletuseks ütle» 
me, et minu nõrgaks küljeks kael on, käed 
aga tugewat külge esitawad. 

Kui tema nüüd mind taelast**) rebib, tat­
sun kaela ära peita õlade wahele, et temale 
wähem tabamisepuntti anda. Muidugi, taela 
ma maha lõigata ja tasku .vista ei wõi; 

ikka saab ta wiimaks kätte. Ühtlasi teen ma 
kaela, mis, nagu tähendasin, nõrt oli, weel 
nõrgemaks, lui ta mul tõeste on. Isegi 
sedawõrd nõrgaks, et teine kohtlaseks jääb, 
arwates: ei, nii nõrk lael tal lüll ei wõi olla! 
Selle läbi saan ma wastand! katte, nimelt: 
minu nõrka külge hakkab ta kõwaks pidama, 
millega tema walearwamisele olen wiinud, 
ja ta jätab mu kaela rahule, nii kui algebras 
miinus ja miinus plussi annawad. 

Kui ta mind kätest tirib, mis mul tõeste tugewad, 
siis annan ka seal järele, mitte aga nii silmatorkawalt 

*) Kõigil wana aja kangelastel oli teatawaste üks 
õrn koht, mille kaudu wastane hõlpsaste tema üle wõimu 
wõis saada, nii näit. Simsonil juuksed, Siegfried!! pärna» 
leht selja peal ja Achillesel — kand. Wiimast tarwitatakse 
nüüd üleüldse õrna loha tähendamiseks. 

**) Kael on ülepea kõige mõnusamaks kallaletungimise 
kohaks. Wõib õtse ütelda, et tael inimesel sedasama on, 
mis laewal tüür. Kui ma näit. wastast paremalepoole 
paenutada tahaksin, siis oleks minu poolt lollus ja asjata 
jõukulutus, teva õladest tõmmata, waid palju hõlpsam ja 
tafulllum on teda kaelast lükata eht tõmmata, millega teda, 
kui hästi osaw ja ettewaatlik olen, igasse soowitawasse 
olekusse juhtida wõin. 
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!l!!!lliiyi!ll!il!;!lllili!!1!liliitill» 
I n t s : ,̂Kas fui süda pahaks läls ka, kui esimest 

korda suitsu suhu panid?" 
J u s s : ,E i läinud. Ema rralge^pöll näitas ainult 

wähe rohekat karwa." 
Erapooletu. 

palju, waid loomulikult ainult sedawõrd, et ta arwama 
hattab, nagu oleks see minu nõrk lülg. On mul see korda 
läinud, siis olen ma juba wõitnud ja wõin suure Caesa» 
rina ütelda: ^Tulin, nägin, wõitsin l" Sest mul läks korda 
wastase nõrti kohti wälja uurida, teda oma kohta eksiteele 
wiies ja temale „tSrra incognitaks" jäädes. Kõige tähtsam 
seajuures on weel see, et tema minn nõrga kae'a, mida 
ülitugewats peab, täitsa rahule jätab, kõike oma jõudu 
minu tõeste tugewate käte peale, mis tema arwates nüüd 
nõrgad, juhtides. Ja nii koondub terwe kallaletungimine 
aina ja üksnes minu käte peale. 

Sellepärast wõin kõik oma jõu, mis mul seni kaelas, 
õlades jne. tagawaraks oli, sealt wabastada ja kätesse, s. 
o. kallaletungimise kohtadesse, juhtida. Suur tasu on nüüd 
see, et ma tean, missuguseid wõtteid ta niiüd ainult ja 
üksnes wõib teha, nimelt läewiskamise, läetõmbe, üle» ja 
wahekäe jne. wõtteid. See tõik on mulle nii kui ette signa» 
liseeritud. (Järgneb.) 

Ööd wahtimas. 
„ Iuhan ! Juhan! Magab sunniku-nahk. On temal 

la seda und l Noh, wana inimese asi, mis sa teed ära. 
Ja—jah! Tema kauplustel la kõigil lauad ette löödud, 
mis tal wiga wahtida!" 

Andres kõndis weel paar korda Juhanist mööda, toe» 
tas siis laternatulba najale, koputas piibu tühjaks ja po> 
mifes paar arusaamata sõna habemesse, waatas kord 
üles tuhmilt põlewa laterna poole ja koperdas siis langi 
alla, kus Juhani rütmiline norskamine teda wastu wõt­
tis. — 

Lustiliselt oma ette Wilistades, lähines mööda uulit» 
sat pitk kuiwetanud mehetogu, ettewaatlikult, salaliselt 
astudes, nagu fee Sherlot Kolmeses on ettenähtud, kõwer 
Inglise piibuloks hambus ja tuldtresfidega Tallinna, 
linn mütsi ees. Laterna juure jõudes, soris omal põuest 
kella wälja ja uuris tükk aega selle numrilauda, tegi kord 
„hm-hm" ja pani ta siis ettewaatlikult põue tagasi, waa» 
tas kord paremale ja pahemale poole uuriwalt ringi ja 
lähines kangialusele. *Not), semlatud, juba norskate?" 
Wastust ta ei saanud. ,Noh, on la aeg. Kui nüüd 
teaks, et tedagi ei tule, wõiks la ise — noh, selle näruse 
ööga ei pista keegi nina põhust wälia." Nii oma ette 
targutades, kodis la temagi kangi alla ja toetas kiwile, 
kus peäl aastasadade jooksul nii mõnigi ööde wahtija Is> 
sanda uneingli kaitsel oli ööd wahtinud. Pühawaimu tornikell 
tagus terwe rea paukusi. . . 

Uulitsale langewvd wihmapiisad läigiwad määritud 
laternaklaaside walguiel kui werepisarad, mida ikka roh» 
tem ja rohkem üheteise kõrwa kogub, kuni uulits nagu 
werega üle kastetud wõitlufewäli wälja näeb . . . Kirju 
nä ginnd kassiroju weab ennast seina äärt mööda wastas 
olewa keldri auku. Alewal ärtlis kustus tuli — kõik jääb 
eluta — waikseks, nagu surnukeldris, peale leinajate ära» 
minekut. — 

Keegi krõbistab. . . Kiired sammud lähinewad. — 
Tallinna-wapi kandja kargab, kui wedrust tõugatult, kiwilt 
püsti, kuulatab . . . Sammud lähinewad kiireste' Taga­
pool kangi all oli on pimedam ja sinna ta kadus — 
Scherlot Kolmes. 

Ialaastumised aga lähinewad ja lähinewad. Juba 
on nende sünnitaja laternawalguse piirkonnas, weel paar 
sammu, ja kangialuse awaus on öörändaja warjuft wabas­
tatud. Seest kostab aga südanttergitaw ohkamine ja en-
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J o s s e i : ,Ing'ismaa lubas, et kui tema wetab era 
Jerusalem, siis mei lehep ja teep sinna <5Ucrn." 

S a m u e l : ^Aga lui Inglismaa ei annap. meile 
mitte Jerusalem, mis icep mei' siis, ai wai?" 

J o s f e l : .Noh l Siis mei' lehep ja wetap era Lon­
don .ja teep Siion sinna." 

dine walju norskamine. Kass ronib keldri august wäljaa 
suurt lõpnud rotti kaasa tassides, ja sörgib, ilma öörahu 
segamata, uulitsat mööda alla, Nannawärawa poole. 

Kuskilt kõlab püssipauk, sellele järgneb teine, kolmas. 
Kangialune läheb elama, wana Juhan wajutab ennast 
kõige enne laterna ümarusesse, temale järgneb Andres, ja 
kõige wiimaks, kartlikult ringi uurides, korra ja seäduse 
järele linnawalwaja. 

^Kuradid, juba lasewad jälle püssil" toriseb wana 
Andres. 

,S i i s on täna õhtul platsis ?" õhkab feadusetundja, 
„ja eks ma arwanud seda lohe, et nad täna ikka tulewad 
- kah," 

,ÄH, need suured patrulli mehed, wõi ?" 
„No jah, patrulli mehed," osatab Andres. 
„Kahju, et just nüüd! Mul oli tähtis unenägu wahtida 

— just fee koht jäi pooleli, tui sõda lõpema hallas." 
^Sina ikka oma sõja lõpuga, ennem lõped sa ise kui 

sõda. Ei lõpe ikka sõda, ega laa ka magada enam, kui 
see suur patrull, wõi mis ta oli, platsis on," ütles And» 
res, aigutades. 

Wihm oli järele jäänud. Kuskil kaugel kortsutas 
auto ja seina äärt mööda wenis jälle endine, nälginud 
kirju tassiroju, keldri augu poole. . . 

Tallinnas 12. ott. 1917. H. Vax. 

Kui luulelik . . . kui muinaslooline! . . 
Kitsarööpalise! sõidawad 
praegu täit a pimedad 
wagunid. Inimesed istu» 
wad pinkitel wõi kütita» 
wad oma paktide otsas 
pilkases pimeduses. 

Ajalehtedest. 
Ähkides ja puhkides weereb ^susla", sapsud wahtus, 

9t*. jaama ette. Pilkane pimedus, nagu Tallinna koerte 
püüdmise kongis, walitseb terwes rongis. Ainult mõni 

poolenaelane säde, kui hundisilm, lendab kaunis kehakast 
korstnast wälja taewa poole, kus ta, maha, lukkudes tui 
Iaanmss hillgima jääb. Mõni ütsic re>siia astub kiirelt 
rongilt maha, et waksalis paar klaasitäit leiget wett hin. 
gehinna ceft osra. 

,Mits teio täna pimedusega on löödud?" julgeb kee. 
gi heaiüdamega maamees taasreisila laest tiisioa. 

„ I lamaülem läls lüünlag i teises jaamas sigadele 
süüa wilma," oli tüse wastus, tuna Wastaja, komistades 
ja waguni eeskojale suud andes, wagunisie lobis. iõul-
ga aega otsioes ja lobades, asendab ta ennast jätte oma 
wana kohale ja endisesse seisakusse. Tütllese aja pärast, 
nii et Wenemaal wõils ifegl walitsust wahetada, liigub 
jälle rong järgmise jaama voole, wagunis walitseb haua» 
wallus. K!össicades istuwad inimesed endi pakkide otsas 
eht pinkide peäl. Ainult tugew „ l!i:ene selifimeye" norin 
haktab piinlittu waikust segama. J a le* teda tohils se­
gada. On ju isamaa kaitsja za waba Wenemaa .seäduse 
looja. WapustuS täib reisijate tehast läbi, tui mõni tae-
watäht aknast mööda juhtub wilga ama. 

„Kui luulelik, lui muinaslooline!" alustab keegi noor» 
mees, lellel nahtawaste igawus liiga kipub tegema, juttu. 

.Kui imelik, nagu maa all lõioa," toetab teine. J a 
warsti weereb lõbus jutt reisijate seas. . . 

Warsti, ehk, õigemine ütelda, tolm tundi hiljem kui 
õigel ajal, jõuab rong Kilulinna. Igaüks rebib omad 
patie ja kompsud wälja, et rutemine ftit Egiptuse pimedu. 
sest lahkuda, tui korraga lustil nurgast hädaldamine al. 
gab: 

, S a jumaluke, jumaluke, Waat' kus on alles luulelik 
ja muinaslooline! Istumise alt on patt ärawarastatud!" 

J a mitte ülsi patt, waid ka nooredmehed ond kadu» 
nud. & W. 

XX aastasaja aabits. 
A a b i t s — pisarateni tõdistaw paturegister M. Matsis. 
A a s t a — kaelamurdew lehekülg ininvese eluraamatust. 
A l t a r — „tõituw pind" pappide äriilmas. 
V i n o k l — abinõu õrnemafoo „peensuste" ülesotsimiseks. 
V ü r o t r a t—„langew täht" kantseleide täherltkas taewas. 
V e n a t u r — monopoli wiimased „ärdad pisarad" lah. 

lumise silmapilgul. 
D i k t a t o r — „wabariigi hirmuwalitsus" ehk „rewolut» 

sioniline keiser". 
G e n i u s — on fee, kes „orjuse" äralaotab wabariigis. 
E d e w u s—neiude proportstonalne ligitõmbamise magneet. 
Edasi—tulturalilelt „tagasiminew" sõnatõlts nelja aasta 

jooksul. 
E n e s e m ä ä r a m i n e — „protsess" millele, rewolutsion 

kudagi ei oska „kaitfekõnet" pidada. 
K ä b i — tiblade poolt „ristilöödud woorus" Eesti neiude 

südame soppis. 
H o n o r a r — luuletaja „fata morgana" teel kirjastaja 

poole. 
J a — nii mõnigi ütleb selle „õnnetu" sõna teatud ajal 

„wastutahtmift". 
I l u — punaseks „puuderdud" paled, kunstlikult kujutatud 

kulmukarwad, petlikult „punutud" pats, rahutult rip. 
puwad rinnad, hullumeelselt „hiilgawad" hambad, 
kangeste „tõikuw" täik. 

K ü l m — äratab igatsuse hinge, et „nüüd" teised mu sii» 
mäs „palti" leialsid. 

K e e l — ainukene ..liikumata warandus" wiinakesisel ajal. 
L i n n a i s a — ilma „pär>jateta" wanemateseisus. 
L i h u n i k — paberiraha sisse keeratud „raswast hiilgaw 

profil". 
M u s u — äraandjal kuulutaw „pitsar" ehk täiskaswanud 

„imemifehaigus". 
M u n a — üleüldiselt tuntud ,,tllliõun" turul. 
N e i u — „taelas istuw" hiigla»wäljam<nekuga protses. 
N a i n e — wabadust „ihtaw" liberal»anarhist, keda mingi» 

sugused „köidilud" ei pea. 
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P i l l uni. 

O r i . 

Naidkujud, nilerdused puust 
Ja gwsitujud laitwad saali; 
Si in leidub taidurite maali 
Ja moodustust wahast, luust. . . 

Miks weetleb, waldad lohe mind 
See marmorine orja kuju. 
Kel on nii wäliatutsuw tuju 
Ja muckuline, tugew rind. 

— Pilk kauge minewiku seest, 
Pilk kiwistunud oriasilmast, 
P i k orjaelust, orjailmast, 
Pilk teomehe hädadest. — 

Piits wuhiseb. . . Ta liigub ka; 
Ses orjas peitub hiiglarammu, 
Ta tawatuma astub sammu 
Ja puruks paiskab painaja. 

„ 9 ori, kangelaste mees. 
Su rahwas iialgi ei lange; 
Tal..." — Marmor oli külm ja kange, 
Tal polnud enam elu fees. 

A. Meikop. 

  

„Tead sa, tänawu jaanuaris saawad wist tõik inimesed terwelt 
kaks nä alal wagada." 

„Nonol), ega meil siis Jäämere öö pole, ja tööd on ju ka paljud 
„Aga Waat fee kalendri muutus. . . Heidad 7. jaanuari õhtul 

magama, tõused üles 20>dal." —mer. 

O s t j a — „nahärikas subjekt", lelle seljast t iht i „kolm 
nahka" kooritakse. 

O s a w — on see, kes iialgi „elukõrbes" kaameliks ei jäe. 
P u l m a d — maha warisenud „traditsionid" kodanlises 

abielus. 
P a t r i o t — kraawis lamawad „warjud" wanal wintis 

aial. 
N i st — „kurjutuulutaw märk" militarismuse põllul. 
N o h i — wabatahtlik ..enesetapmine" arsti retseptiga. 
<2 ü d a—aine, mis ainult 95 traadi juures „sulama" kipub. 
S u f l ö ö r — „hüüdja hääl kõrbest'̂ , kui nä tleja omaga 

„kuiwal" on. 
T u l u õ h t u — ärikonks „taskuraha" suurendamise ees» 

märgiga. 
U n i — laisklemise luure wiiw ,,titsas tee". 
W e k sel—ilma wäärtuseta, „täiSmääritud"paberilivatas. 

August Bravo. 

Sõjameeste terwitused. 
Kaks noort Eesli soldatit saadawad Eesti neiudele 

terwitfeid rn paluwad igawuse pärast, pikkade päewade 
lõbustamiseks, lirjawahetust Adre>s: 1. 9cT0HCKiü UOAKT>^ 
KaHue.iapia 3 . 6aTa.ib0Ha M. Po3H.iexTi>, A. JlH.ijeHyn^. 

- i i i 

Meie Matsi järgmine (179) nummer ilmub 
20. jaanuaril. 

Abielu. 
K. M i ch a e l i « . 

Meesterahwal oli ainult üks silm — ja mitte krossi 
raha. Ameti poolest oli ta müürissepp. Naisterahwas 
täitis osalt töögiiüdruku, osalt pereneitfi kohuseid. Tal oli 
kats silma ja tfhetiraamat 2000 trooni peale. 

Ta oli kakskümmend aastat raha kogunud, ja nüüd 
oli ta neljakümne veal; mees oli waewalt 25 aastane. 

Niiwiisi esitasimegi lugejatele oma kangelasi. 
Naisterahwas ellustas kindlaste weel 10 aastat tee» 

nida. et si's prowinlsi puhk sete minna ja seal saiapoe 
asutada. Ta el mõtelnud kunagi selle peale, et ta mehele 
wõiks minna. Tõega, noores põlwes oll ta illagi „järel. 
dus ega lõbustanud", tuid sellest ajast oli juba hulk aega 
kulunud. Ühesõnaga, ta ei mõtelnud meheleminemlse peale. 
Kuid leidus siiski sarnaseid inimesi, kes ta rahu tahtsid 
segada. Asi algas sellega, et tema ü.e naljatati. U slord 
õhtal, kui .puhta' löõgitüdruku juure mõned lüalijed olid 
ilmunud, hallas leeai lõige uskumatumal kombel ühesilma. 
Iist kiitma. Teised aitasid kaasa, öeldes: 

„See on mees. Tõega, tal on tüll üks silm, kuid selle 
eest missugune tore kuju. Aga äri» ja pühapäewil on ta 
alati torukübaras! Peenike! Paremat meest ei wõl tahtagi!" 

Teiselt poolt kõneldi aga ühesilmaliftle Estwadi (nõnda 
kutsuti naisterahwast) tfheliraamatust ja töökast oletust. 

Estwad sai, nagu loomulik, wäga ärewaks. Ühel ja 
samal ajal oli ta liigutatud, rõemus, kohkunud ja murellk. 
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S u l i p o i s s : ^See ei ole mitte wargus eaa 
la rekwireerimine, waid burshuide waranduse ühetasa» 
sett ärajaotamine!" 

Sõjameeste mõttemõlgutused lehte lugedes. 
Kodu lastud soldat: „Nüüd ei tea ma tõeste 

enam mitte, kas ma lodu olen lastud wõi teenima 
pean.. ." 

Teeniw soldat: „Nüiid ei tea ma tõeste enam, 
kas ma teenima pean, wõi lodu olen lastud.. ." 

Jookso: „Nüüd, arwan ma, wõin wiimaks ka 
käima hakata.. ." E. R. 

Aega nüüd magada. . . 
Aega nüüd magada.. . Käisin Soomes — siis 

olin Kopli trammiga hädas, wiimaks läks siis põrgu 
palawaks — ja korraga leidsin ennast kuskilt jää» 
keldrist — soojas, kaitsekraawis. Seal oli suur 
tantsupidu, ja, parajaste fain ühe nugissilmale paar 
meelitust ütelda, kui naine kärades mind raputas — 
hüüdega — katsu, et üles saad, kell juba kaheksa" — 
Aega nüüd magada. . . — AX— 

Aga minu ema. 
„Sain wiiuli kingituseks.^ 
„<3Saata, waata, wõi wiiuli! Noh, kas sa ka 

mängida mõistad?" 
,,Ei mõista. Aga minu ema — Temale anna 

lätte ükskõik missugune pill, kas ärmonik wõi wiiul, 
pasun, trumm ehk klawer, tema — ka ei mõis ta . " 

- A X ^ 
Arwe tegemine. 

(Peäle jootraha ärakaotamise tarwitusele wõetud). 
20 ja 20-rubla 20. 
Kaks teed-taks 40 ja siis — 
Paberossi ei olnud — k o l m r u b l a . -AX-

Tal ei olnud enam und ja ta mõtles kogu öö. Kord 
tõusis isegi üles ja silmitses oma kaasawara, mille peale 
paljudki kadedad oleks olnud. 

Miks kordaminewat asja kasti matta? Waja pul. 
mapäew määrata! 

Estwad oli enam kui õnnelik. Sel ajal, kui buljong 
lees ja liha surises, uppus ta jowastuses. Ätti waldas 
teda mingisugune hirm. talle lõi weri pähe ja ta süda hal-
kas liiremine töötama; lõpuks jooksis ta oma tuppa, luhu 
kellegi kõrwalise isiku silm ei ulatanud. 

Tõeste, ta armastas. Ühesilmaline suudles teda! Nii 
sagedaste ja kõwaste l Iseäranis kuum oli ta jumalaga» 
jätmise suudlus, tui Efiwad teda wärawani saatis. Kui 
hea on, kui sa kedagi armastad! Ta tänas selle eest Zu. 
malat. Päewad ja ööd mõtles ta pulmade peäle ja elas 
ärewas ootuses. 

Ta üüris kolme toaga korteri ja õstis täieliku sisse, 
seade, kuna ta iga üksiku asja üle peigmehega läbi rääkis. 
Sellepeale waatamata, et tal ainult üks silm oli, vidas 
isand Franz enesest palju lugu, iseäranis aga oma wäli-
muieft. Ta awaldas soowi suure seinapeegli omanik olla 
ja Estwad õstis wiibimata kahe meetri kõrguse peegli. 
Sellega ühes ostis ta peigmehele tugitoo.i, kirjutuslaua 
ja suure puuri 20 linnuga: Franz wilistas ja armastas 
kangeste lindusi. 

Ligines pulmapäew. Mõrsja kattis ife pulmalauda 
ja walmistas kõiksugu maiustusi. 

Ta nägi wäga wäsinud wälja, kuid hästi waimustatud 
ja õnnelik. Ta pidas tähelepanelikult kõiki wõeraid sib 
mäs, iseäranis aga oma meest. Kirjeldamata lõbutundega 
täitis ta tema klaasist, mis imeliires^e tühjenesid. 

Kui wõerad lahkusid, korraldas ta tubast ja pidulauda. 
Oli wäga hilja. Ta käed wärisesid wäsimusest ja äre-

wufest. Ligines tähtis silmapilk. Ta õerus wanal, harju-
nud kombel käsa glitseriniga. Seejuures tulid talle kõik­
sugu ilusad romanid meelde, mis ta omal eluajal oli lu­
genut). Ta waimufilmade ettt kerkis ämar tuba, pere-
londliste viltidega seintel, kuhu noor krahwinna astus. 
Seal on ka krahw, kes iluduse ihu puudutab ja waewalt 

kuuldawalt sosistab: „Ara karda, armsam." Kaugelt kuul­
dumad muusika helid. Nohkearwulised külalised tantsiwad 
rüütlikus saalis, mis täis walgust 

Estwad mäletab weel pilti: „Wiimats üksinda!" kus 
mees ja naine, täis iha, teineteise kaenlasse langewad. 
Estwad soowis, et Franz, ust awades, oleks hüüdnud: 
„Armsam, <ee olen mina!" 5, 

Kuid midagi ei owud kuulda. Umber walitseb piira« 
mata rahu. Ainult möödatormawa tramwai müdin ja 
helin on kuulda. Nüüd läheb Estwad tubadesse. Kabinetis 
ei ole kedagi. Tühi on ka söögituba. Magamisetoa uks 
on kõwaste kinni. Süda lööb nii kõwaste, et Estwad ar-
wab oma iõudu kaduwat On selgeste iga lööki kuulda. 
Ämarus kannab intimset ja waimustawal iseloomu. Est-
wad tuletab uueste üksikuid epifode loetud romanideft 
meelde. Wihmaks kogub ta oma jõu kokku ja awab ukse. 
Mõnusalt ja terwitawalt põleb wäike latern. 

Franz on siin... magab... Estwad wõitleb eneses. 
Ta ei tea, mis teha. Ta hakkab end äkki riietest lahti 
wõtma ja kammima, kuid ta käed wärisewad ja kamm ku­
kub kolinal põrandale. 

Franz ärkab, waatab uniselt ümber ja karjub siis 
wõera häälega: 

„Iumala nimel, laske mind magada!" ja, ilma et ta 
wastust ootaks, heidab teise külje peale ja uinub. 

Aga Eftwad lamab unetuna hommikuni ja ei pööra 
silmi lae pealt kõrwale... Tal on wäsinud niigu ja ta on 
nii kurb, nii kurb . . . 

Kell 12 päewal toob ta oma mehele sängi kohwi ja 
wärskeid saie. See on rahul, nagu kass, ja ta üts silm 
hiilgab kahe eest. 

„Ma magasin taunis hästi!" 
Estwad laseb pea langeda ja punastab. Kuid mees 

ei märka seda. 
„Ka3 puurid on korraldatud?" küsib ta kohwi rüübates. 
Aeg lendab... Aastad wahelduwad aastadega. Est­

wad ei kahetse seda, et ta mehele läks. J a la Franz ei 
kahetse, et ta naise wõttis. Estwad tõuseb iga päew kell 
wiis hommilul üles, puhastab mehe riideid, walmistab 
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Kaastundmus. 

tm „RUas" ja ^waene". 
T ö ö l i n e : (juttu ajades). ^Mõned inimesed 

ütlewad, et isit, lel tarwane ihu, rikas saab olema." 
K o d a n l a n e : »Sel inimesel on tõeste nii 

karedad ja karwased käed... Näib nii olewat, (oma 
puhtaid käsa waadeldes) nagu oleks mul alles eila 
wiimne kopik hinge tagast ära warastatud!" — mer. 

Asjata ärewus. 
„ M i s ? Kas M e metsalaastamine?" 
,>Ei, ma käisin ainult habemeajaja juures I" 

Kui aga Jumal tabab, siis... 
K o o l i õ P e t.: (usuõpetuse tunnis weeuputu» 

sest rääkides) ja kõik, mis elas ja liilus ilma 
peal, sai hukka. Ei jäänud muud üle tui ainult need, 
kes Noaga laewas olid". (1. Mos. r. 7 p. 23 f.). 

L e p i k u M a r t : „Ka kalad uppusiwad ära?'' 
S a s s a . 

Ebausk ja loogika. 
V a l l i m ä e W i l l e m : * ) (peopesa sügades) 

^Pabem peopesa sügeleb — täna faab raha". 
L e e r i l e p i k u L e o : * ) „Pole õigus, siis 

hoopis annad raha, kui pahem sügeleb." 
W a l l i m ä e W i l l e m : „Käi kitsepõrau! 

Kust ma siis annan, kui mul punast pennigi taskus 
pole?!" S a s s a . 

*) N i i nimetatakse Nakupillis „wabakodanikka", 
kes taskutes „opereeriwad". 

  

 

 

 
 

N o o r p e r e n a i n e : ^eatt, Anna, ma pean teile 
ütlema, et minu mees igapäew põhjust pahanduseks leiab, 
kord ei ole supp maitsew, kord on kala liiga mage, 
praad pooltoores, sealtsamast toad koristamata, ühe sõnaga, 
ükski asi ei ole korras!" 

T e e n i j a (kaastundlikult).- „OH, kulla proua, kui kahju 
mul teiest on! Raske peab teil elu niisuguse mehega olema!" 

kohwi, määrib wõilewad walmis, keedab mune, korraldab 
tubasi ja jookseb kauplusesse, kus ta worsti ja sinki müüb 
ning hommikust õhtuni istub. 

Kell 7 õhtul ruttab ta koju ja walmistab isand Fran» 
zile lõunasööki. Wahest töötab ta mees ja toob päewas 
kerge waewaga teenitud 16—18 krooni ühes. Kuid ta on 
wäga muusikaline inimene ja kulutab palju raha lindude 
peale. 

Pealelõunat joob ta wahetpidamata kohwi ja oda. 
wat likööri, kusjuures ta õhtulehte wõi mõnda romani 
loeb. Peäle lindusi korjab ta weel raamatuid. Ta l on 
raamatukogu mitmesaja raamatuga, mida oksjonilt on ost> 
nud. Ta loeb palju ja ei uinu kunagi enne, kui ta la une 
fuigutuseks on lugenud. 

Pühapäewil käiwad nad „Warjetees", kus herra 
Franz wäga hästi ühesilmaga ja ilma binoklita näeb. 
Naisterahwaa hindab ta kohe. Wahest, kui talle mõni 
näitlejanna meeldib, saadab temale llllesi. Ükskord läks ta 
waheajal ooteruumi. Kui ta tagasi tuli, sõnas Estwadile: 

„ M a sain wana sõbraga kolku... M a lähen temaga 
weidi kõndima. Oota mind siin, ma tulen peagi tagasi." 

Eftwad ootas teda etenduse lõpuni. Ta aimas, et me» 
hele tema kannatlik ootamine saab meeldima. Siis aga, 
nähes et meest ei ilmu, läks ta koju. Kummitul, sel aml, 

kui Estwad harilikult kauplusesse läks, ei olnud Frantzi 
weel.kodus. Õhtul nägi ta teda sohwal palitus magawat... 

Ükskord, kauvlufest koju tulles, ei wõinud Estwad kor. 
terisse sisse astuda, sest et uks ri iwis oli. Mitmekordse 
lobistamise peale waatamata, lasi mees teda alles pool 
tundi hiljem sisse. Ta ütles, et ta olewat maganud. Kuid 
magamisetoas oli niisugune lõhn, nagu kusagil triiphoones. 

Kuid Estwad on siiski õnnelik. Tal on maja ja mees... 
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P r õ u a : ,<Ma ei taha asjata palju sõnu kulutada. Sellepärast pidage meeles: kui ma sõrmega, 
Waat', nii teen, siis tähendab see — „tulge siia l" 

T e e n e r : „Ka mina, proua, ei ole suur lobisemise sõber, ja sellepärast, kui ma peaga, waal', 
nii wangutan, tähendab see — „ei ole aega, oodake!" 

Wastutaw toimetaja Jakob Janson. M. Sch ffer'i trütt, Tallinnas. Wäljaandja.Teaduse" kirjastus. 
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